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 لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي                 
 الدورة الحادية والأربعون 

    ٢٠٠٨يوليه / تموز  ٣ -يونيه  / حزيران ١٦نيويورك، 
   تسوية المنازعات التجارية         
   تنقيح قواعد الأونسيترال للتحكيم                   
   ملاحظات من حكومة كندا               

   *مذكّرة من الأمانة 
  مقدمة   -أولا  

ــثاني اتفــق الفــ -١ في دورتــه الثامــنة والأربعــين  ) المعــني بالتحكــيم والتوفــيق (ريق العــامل ال
عـلى أن يلـتمس مـن اللجـنة توجـيهات بشـأن ما إذا               ) ٢٠٠٨فـبراير   / شـباط  ٨-٤نـيويورك،   (

كـان ينـبغي للفـريق العـامل، بعد إتمام عمله الحالي بشأن القواعد، أن ينظر بمزيد من التعمق في          
دي، وإذا كان الأمر كذلك فما هو الشكل الذي ينبغي أن يتخذه            خصوصـية التحكـيم الـتعاه     

ويتوقع من اللجنة أن تقدم ذلك التوجيه       ). A/CN.9/646 مـن الوثيقة     ٦٩الفقـرة   (ذلـك العمـل     
ــة والأربعــين   ــا الحادي ــت      . في دور ــك الموضــوع، قدم واســتعدادا لمناقشــات اللجــنة حــول ذل
ونــص هــذه الملاحظــات مستنســخ  . ٢٠٠٨يونــيه / حزيــران١٣حكومــة كــندا ملاحظــات في 

 .كمرفق لهذه المذكرة في الشكل الذي تلقته به الأمانة

 
                                                                 

 .٢٠٠٨يونيه / حزيران١٣ردت في تأخر تقديم هذه الوثيقة لأا تتضمن تعليقات و *
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   مرفق  
 الشفافية في التحكيمموقف الحكومة الكندية إزاء الحاجة إلى تحسين   

   بين المستثمرين والدول
  مقدمة   -أولا  

بشأن ") الفريق العامل("بعـد اسـتلام تقاريـر الفـريق العـامل المعـني بالتحكـيم والتوفيق                 -١
لا يزال يتعين   "أعمـال دورتـيه الخامسـة والأربعـين والسادسـة والأربعـين، لاحظـت اللجـنة أنه                  

عـلى الفـريق العـامل أن يـنظر، أثناء دوراته المقبلة، في المدى الذي ينبغي أن تذهب إليه الصيغة             
ة تسـوية الـنـزاعات بـين    المـنقّحة لقواعـد الأونسـيترال للتحكـيم في أخذهـا بعـين الاعتـبار مسـأل        

ــات     ــب مؤسسـ ــن جانـ ــيم مـ ــألة إدارة التحكـ ــدول أو مسـ ــتثمرين والـ ــذه  )1(".المسـ ــلا ـ  وعمـ
الصـلاحية، بدأ فريق العمل في دورته الثامنة والأربعين مناقشة كيفية تنقيح قواعد الأونسيترال      

.  والــدولمــن أجــل معالجــة القضــايا المتصــلة بالتحكــيم بــين المســتثمرين") القواعــد("للتحكــيم 
وعــلى الخصــوص، درس الفــريق العــامل الحاجــة إلى تحســين الشــفافية في مجــال التحكــيم بــين      
المسـتثمرين والـدول بموجـب القواعد على ضوء المصالح العامة التي كثيرا ما تكون في المحك في            

 وقـبل انـتهاء الدورة، بدا واضحاً أن أغلبية الدول الأعضاء        . هـذا الـنوع مـن تسـوية المـنازعات         
في الفــريق العــامل تــرى أن مــن المهــم أن يكــون التحكــيم بــين المســتثمرين والــدول متمــيزا          

 .بالانفتاح والشفافية

يلــتمس مـن اللجـنة توجـيهات بشـأن مـا إذا كــان      ‘وذكـر فـريق العمـل في تقريـره أنـه       -٢
 ينــبغي للفــريق العــامل، بعــد إتمــام عملــه الحــالي بشــأن القواعــد، أن يــنظر بمــزيد مــن الــتعمق في 
خصوصـية التحكـيم الـتعاهدي، وإذا كان الأمر كذلك فما هو الشكل الذي ينبغي أن يتخذه                  

 )2(.‘ذلك العمل

                                                                 
الجمعية العامة للأمم المتحدة، تقرير لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي عن أعمال دورا الأربعين،  (1) 

تقرير لجنة الأمم ) ("٢٠٠٧يوليه / تموز٢٣ (١٧٥في الفقرة ) الجزء الأول (A/62/17.وثيقة الأمم المتحدة 
 ").ري الدولي عن أعمال دورا الأربعينالمتحدة للقانون التجا

لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي، تقرير الفريق العامل المعني بالتحكيم والتوفيق عن أعمال دورته  (2) 
تقرير الفريق ) ("٢٠٠٨شباط / فبراير٢٩ (٦٩، في الفقرة A/CN.9/646الثامنة والأربعين، وثيقة الأمم المتحدة 

 ").ثاني عن أعمال دورته الثامنة والأربعينالعامل ال
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 ينبغي الشروع عاجلا في العمل على تحسين الشفافية في التحكيم -ثانيا 
  بين المستثمرين والدول 

نهائي لتلك يـتوقع مـن الفـريق العامل أن ينجز عمله في وقت يتيح إجراء الاستعراض ال        ‘ -٣
 )3(.‘٢٠٠٩الصـيغة المـنقحة واعـتمادها في موعـد أقصـاه الـدورة الثانـية والأربعـون للجـنة، عام                   

وترى كندا أن أفضل موعد لتنقيح القواعد من أجل تحسين الشفافية في التحكيم بين المستثمرين     
شفافية في فالتحسينات اللازمة لتحسين ال   . ذلك العمل بل كجزء منه    ‘ بعـد إتمـام   ‘والـدول لـيس     

ويمكن أن تتخذ شكل تعديل لعدة . التحكـيم بـين المسـتثمرين والـدول سـهلة نسـبياً وغير معقدة       
ونظـرًا لسـهولة هـذه القواعـد، تـرى كندا أن لدى الفريق             . قواعـد فـردية أو إضـافة مـرفق قصـير          

ل عمله، مع العـامل وقتاً كافياً لمعالجة مسألة الشفافية في التحكيم بين المستثمرين والدول وإكما          
 .ذلك، قبل الدورة الثانية والأربعين للجنة

غـير أنـه إذا لم يتسـن التوصـل إلى توافـق آراء عـلى إدراج هـذه التنقـيحات كجزء من              -٤
العمـل الحـالي للفـريق العـامل فـإن كندا تطلب من اللجنة أن تمنح الفريق العامل ولاية واضحة                 

ية في التحكــيم بــين المســتثمرين والــدول، وصــريحة لإعــداد تنقــيحات مــن أجــل تحســين الشــفاف 
وذلـك مباشـرة بعـد انـتهاء الفـريق العـامل من عمله الحالي ودف تقديم التنقيحات إلى اللجنة           

ومــن شــأن عــدم مــنح هــذه الصــلاحية، كحــد أدنى، أن يرســل رســالة . في أقــرب وقــت ممكــن
 .مقلقة إلى اتمع الدولي

 خـلال الأعـوام الـثلاثين الماضية، وذلك جزئيا    وقـد تـزايد قـبول القواعـد واسـتخدامها         -٥
 )4(.بســبب مــا للجمعــية العامــة للأمــم المــتحدة الــتي اعــتمدا مــن مكانــة لــدى اــتمع الــدولي  

وسوف تعتبر الدول عدم إرسال رسالة      . ويشـكِّل ذلـك مرجعـية لا يمكـن استخدامها بتساهل          
ماً تتيح الشفافية في التحكيم بين      لا لـبس فـيها بـأن اللجـنة تدعم تحديث القواعد لتشمل أحكا             

المسـتثمرين والـدول بمـثابة تأيـيد فعـلي لإجـراء التحكـيم بـين المستثمرين والدول خلف أبواب                    
وينبغي للجنة أن تنأى عن اعتماد . مغلقـة، بعـيداً عـن المشـاركة والتدقـيق مـن جانب الجمهور           

الجمهور دون أن تطلب من  مجموعـة مـن القواعـد تدعـم جـوا مـن السـرية وتمـنع المسـاءلة أمام                    

                                                                 
 .١٧٦تقرير لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي عن أعمال دورا الأربعين، في الفقرة  (3) 
 (4) Paulsson, J. & Petrochilos, G., Revision of the UNCITRAL Arbitration Rules ، متاح على ٦ في الفقرة ،

 / بولسونتقرير ("http://www.uncitral.org/pdf/english/news/arbrules_report.pdfعنوان الإنترنت 
 .")بتروشيلوس
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الفـريق العـامل، عـلى الأقـل، أن يضـع فـورا إجـراء لفـتح التحكيم بين المستثمرين والدول أمام           
 .الجمهور

  
 تقتضي المصلحة العامة في التحكيم بين المستثمرين  -ثالثا 

  والدول تعزيز الشفافية 
ــيترال  -٦ ــتمدت الأونس ــية    اع ــتخدامها الجمع ــد وأوصــت باس ــذه القواع ــة للأمــم   ه  العام

وقـد تمـت صـياغة القواعـد خصيصاً     . ، أي مـنذ أكـثر مـن ثلاثـين سـنة      ١٩٧٦المـتحدة في عـام      
ولـبلوغ هذه الغاية، اعترفت الجمعية العامة، في قرارها        )5(.لاسـتخدامها في التحكـيم الـتجاري      

في بقـيمة التحكيم كوسيلة لتسوية المنازعات الناشئة        ‘الـذي يوصـي باسـتخدام هـذه القواعـد،           
 ).الخط التحتي مضاف لغرض التأكيد ()6(.‘العلاقات التجارية الدوليةإطار 

وخـلال الأعـوام الـثلاثين منذ اعتماد هذه القواعد، اتسع استخدامها إلى أبعد مما كان       -٧
وعـلى الخصـوص، أصـبحت هذه القواعد على الأقل ثاني أكثر    . يتصـوره في الأصـل واضـعوها     
 وهذا استخدام للقواعد لم     )7(.التحكـيم بـين المسـتثمرين والدول      مجموعـة قواعـد اسـتخداماً في        

 )8(.يكن يتوقعه واضعوها، وهو أيضا أحد الأسباب الرئيسية لضرورة تنقيح هذه القواعد

وتخـتلف المصـالح الـتي يـتعلق ـا التحكـيم بـين المسـتثمرين والـدول اخـتلافا كـبيرا عن               -٨
.  وخصوصـا عـندما يجـرى التحكـيم عمـلا بمعاهدة     المصـالح الـتي يـتعلق ـا التحكـيم الـتجاري،        

 فالتحكــيم في مجــال الاســتثمار يمــس غالـــبا المصــلحة العامــة والسياســات الحكومــية بطـــرائق         
وعـلى وجه الخصوص فإن المعاهدة الخاصة بالاستثمار  . لا تكـون بـارزة في التحكـيم الـتجاري     

 ذات سيادة، وعليه فعندما ينشأ      هـي وثـيقة مـن وثـائق القانون الدولي العمومي، تبرم بين دول             
نــزاع في إطــار هــذه المعــاهدة تكــون للمجــتمع الــدولي بأســره مصــلحة في كيفــية تســوية ذلــك  

ويمكـن أن يـؤدي هـذا التحكيم وظيفة هامة في التثقيف القانوني، من حيث أنه يعمق                 . الـنـزاع 
 توجيها بشأن الفهـم لـدى المسـتثمرين ولـدى الـدول بشـأن كيفـية تفسـير أحكـام معينة ويوفر                

 .كيفية التعامل في المستقبل

                                                                 
 .٥٨تقرير الفريق العامل الثاني عن أعمال دورته الثامنة والأربعين، في الفقرة  (5) 
، وثيقة التجاري الدوليقواعد التحكيم التي وضعتها لجنة الأمم المتحدة للقانون الجمعية العامة للأمم المتحدة،  (6) 

 ).١٩٧٦كانون الأول / ديسمبر١٥ (A/Res/31/98الأمم المتحدة 
 .٥٨تقرير الفريق العامل الثاني عن أعمال دورته الثامنة والأربعين، في الفقرة  (7) 
 .٦ إلى  ٤بتروشيلوس، في الفقرات    /انظر تقرير بولسون (8) 
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ويـتعلق التحكـيم بـين المستثمرين والدول أيضا بمصالح مواطني وسكان الدولة الطرف              -٩
وكـثيرا مـا تـتعلق المـنازعات الـتي تنشـأ في إطـار معـاهدات الاستثمار بأنظمة ذات                    . في الـنـزاع  

نين البيئية وأنظمة الصحة وقوانين     آثـار عـلى السياسـات العمومية، مثل قوانين الضرائب والقوا          
وعـلاوة عـلى ذلك فإن سداد تكاليف الدفاع عن أية مطالبة وأية مبالغ مالية   . المـوارد الطبيعـية   

وكما بين البروفسور جون . تنفـيذاً لقـرار التحكيم سيتم في اية المطاف من الأموال العمومية           
عـني بمسـألة حقـوق الإنسـان والشركات         راغـي، الممـثل الخـاص للأمـين العـام للأمـم المـتحدة الم              

عـبر الوطنـية وغيرها من مؤسسات الأعمال، عند مناقشته للتحكيم بين المستثمرين والدول في     
عندما يتعلق الأمر بحقوق الإنسان والمصالح ‘: تقريـره الأخـير إلى مجلـس حقـوق الإنسـان، فإنـه         

اكمــة، دون مســاس بالســرية  العمومــية الأخــرى، ينــبغي أن تكــون الشــفافية أحــد المــبادئ الح   
  )9(.‘التجارية المشروعة

  
 هناك قواعد تحكيم أخرى ومعاهدات استثمار تتيح بالفعل مزيدا -رابعا 

  من الشفافية
الهــدف مــن العمــل الحــالي هــو تحديــث القواعــد، ومــراعاة اســتخدامها المــتطور خــلال   -١٠

حص والتدقيق خلال الأعوام الثلاثين     الأعـوام الـثلاثين الماضـية، وضمان قدرا على اجتياز الف          
ومـن شـأن عـدم تنقـيح القواعـد مـن أجـل تحسين الشفافية في التحكيم بين المستثمرين            . المقـبلة 

والواقع أنه في حين أن بعض مؤسسات   . والـدول أن يجعـلها مـتخلفة عـن الممارسـات العصرية           
ــإن الممارســة       ــتراض الســرية ف ــاظ عــلى اف ــتجاري اخــتارت الحف ــين  التحكــيم ال  في التحكــيم ب

 . المستثمرين والدول تتجه إلى المزيد من الشفافية والانفتاح

تسوية اتفاقية فقد دخلت . ولم يعـد مجـال التحكيم بين المستثمرين والدول مجالاً وليدا           -١١
 تشرين ١٤ حيز التنفيذ في   المـنازعات الاسـتثمارية الناشـئة بـين الـدول ورعايـا الـدول الأخرى              

، وتحـتوي معـاهدات الاسـتثمار مـنذ أكثر من أربعين سنة على نصوص               ١٩٦٦أكـتوبر   /الأول

                                                                 
 :Protect, Respect and Remedy: a Framework for Business and Human Rightsمجلس حقوق الإنسان،  (9) 

Advance Edited Version, Report of the Special Representative of the Secretary-General on the issue 

of human rights and transnational corporations and other business enterprises, John Ruggie, U.N. 

Doc. A/HRC/8/5, at ¶ 37 (7 April 2008) متاح على عنوان الإنترنت ،
http://www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/docs/8session/A-HRC-8-5.doc. 
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 وقد تزايد عدد معاهدات الاستثمار طوال     )10(.تتـيح تسـوية المنازعات بين المستثمرين والدول       
 ٥٠٠ وأكثر من    ١٩٩٧ معاهدة قبل اية عام      ١ ٥٠٠العقـود الأربعة الماضية، فبلغ أكثر من        

 ويــدل اســتعراض الممارســات الحديــثة في مجــال تســوية  )11(.٢٠٠٧ معــاهدة قــبل ايــة عــام ٢
المـنازعات عـلى الطـرائق الـتي يـأخذ ـا هـذا المـيدان سـبيله إلى النضـج، وخصوصـا فيما يتعلق                    

 .بالشفافية في التحكيم بين المستثمرين والدول

دم نازعات الاستثمارية أن تق   وقـد اقتضت دائما قواعد تحكيم المركز الدولي لتسوية الم          -١٢
أمانـة المركـز إشـعارا عمومـيا بوجـود تحكـيم بـين مسـتثمر ودولـة يجـري بمقتضى قواعد تحكيم                   

 كمـا سمحـت هـذه القواعـد دائما لأي من الطرفين بنشر     )12(. أو قواعـد آليـته الإضـافية      المركـز 
ــنه    ــبادرة م ــيم بم ــرار التحك ــنة )13(.ق ــن     ٢٠٠٦ وفي س ــزيد م ــده لإتاحــة الم ــز قواع ــدل المرك  ع

 وإنشـاء افـتراض بأنـه يجوز لهيئة    )14( الثالـثة عـن طـريق المذكـرات المكـتوبة،     مشـاركة الأطـراف   
 وإتاحة المزيد من إمكانية الاطلاع على الحجج        )15(التحكـيم أن تسـمح بعقـد جلسـات علنية،         

القانونـية الـتي تسـتند إلـيها قـرارات التحكيم حتى إذا رفضت الأطراف أن تنشر قرار التحكيم                   
 دولة، تشمل الغالبية العظمى ١٤٣دول المـتعاقدة بموجب الاتفاقية   ويـبلغ عـدد ال ـ    )16(.بنفسـها 

وعلـيه فـإن كـل واحـدة مـن تلـك الدول تقبل بالفعل       . مـن الـدول الأعضـاء في الفـريق العـامل          
 . بالشفافية في التحكيم بين المستثمرين والدول عند إخضاع النـزاع لقواعد المركز

                                                                 
 Investor-State Dispute Settlement and Impact on Investment Ruleمؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية،  (10) 

Making, U.N. Doc. UNCTAD/ITE/IIA/2007/3, at 1 (2007) متاح على عنوان الإنترنت ،
http://www.unctad.org/en/docs/iteiia20073_en.pdf. 

 .٣، في  المرجع نفسه (11) 
 Administrative and Financial Regulations, Regulation 22 (10المركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار،  (12) 

April 2006) متاح على عنوان الإنترنت ،http://icsid.worldbank.org/ICSID/ICSID/RulesMain.jsp  
ينشر الأمين العام بطريقة ملائمة معلومات عن تشغيل المركز، بما في ذلك تسجيل جميع طلبات التوفيق أو ‘(

 )‘.التحكيم، وفي الوقت المناسب بيان تاريخ كل إجراء وطريقة انتهائه
 Rules of Procedure for Arbitration Proceedings, R. 48 (4) (10المركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار،  (13) 

April 2006) متاح على عنوان الإنترنت ،http://icsid.worldbank.org/ICSID/ICSID/RulesMain.jsp  
قواعد التحكيم للمركز الدولي ) ("لا يقيد سوى قدرة المركز على نشر قرار التحكيم دون موافقة الطرفين(

 Schreuer, C., The ICSID Convention: A Commentary, at 822 (2001)") زعات الاستثمارلتسوية منا
 ).‘لا تمنع الأطراف من نشر قرار التحكيم‘اتفاقية المركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار وقواعد تحكيمه (

 .٣٧قواعد التحكيم للمركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار، القاعدة رقم  (14) 
 ).٢ (٣٢قواعد التحكيم للمركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار، القاعدة رقم       (15) 
 ).٤ (٤٨قواعد التحكيم للمركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار، القاعدة رقم       (16) 
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ــدول في    -١٣ ــد بــدأت ال ــتثمار الجديــدة، وفي بعــض     الشــفافية في بــناءوق معــاهدات الاس
 أو القواعد   الأونسيترالالأحـيان معـاهدات الاسـتثمار الراهـنة، عـلى الـرغم مـن أحكام قواعد                 

 أصــدرت لجــنة ٢٠٠١فعــلى ســبيل المــثال، في عــام  . الأخــرى الــتي تــنص عــلى عكــس ذلــك  
لــتجارة الحــرة لاتفــاق لجــنة ا) (النافــتا(لــتجارة الحــرة ة ل أمــريكا الشــماليالــتجارة الحــرة لاتفــاق

مذكـرات تفسـيرية ملـزمة أكـدت الـتزام الحكومات الأعضاء في الاتفاق بمبدأ الشفافية                ) النافـتا 
، أصــدرت لجــنة ٢٠٠٣ وفي عــام )17(.عمومــاً وأنشــأت افتراضــا بــإعلام الجمهــور وبالانفــتاح 

بول مذكرات من   بـياناً يوضح الصلاحية المتاحة لهيئة التحكيم لق        النافـتا  الـتجارة الحـرة لاتفـاق     
 النافتا  أكـدت مجـددا لجـنة التجارة الحرة لاتفاق       ٢٠٠٤ وأخـيرا، في عـام       )18(.الأطـراف الثالـثة   

ــات      ــد الجلسـ ــيك لعقـ ــة المكسـ ــيد دولـ ــفافية ورحبـــت بتأيـ ــاق بالشـ ــراف في الاتفـ ــتزام الأطـ الـ
 )19(.المفتوحة

نبي وتشجيعه وبالمـثل، يـنص الاتفـاق الـنموذجي الكندي الحالي لحماية الاستثمار الأج            -١٤
عـلى أن يكــون الاطــلاع عــلى إجــراءات ومذكــرات التحكــيم مــتاحا لــلجمهور، ويجــيز لهيــئة  

ــثة      ــن أطــراف ثال ــة م ــتحدة    )20(.التحكــيم اســتلام المذكــرات المقدم ــات الم ــد اتبعــت الولاي  وق
 وفي )21( بشــأن الاســتثمار الثــنائي٢٠٠٤الأمريكــية جــا ممــاثلا في معاهدــا النموذجــية لعــام  

جمهورية -اا الأخـيرة لمـناطق الـتجارة الحـرة مـع شـيلي، وسـنغافورة، وأمـريكا الوسـطى                  اتفاقـي 
وإضافة إلى ذلك، وقّعت دول شرق أفريقيا والجنوب الأفريقي التسع        . الدومينـيكان، والمغـرب   
ــاء في  ــيا والجـــنوب الأفـــريقي  عشـــرة الأعضـ ــتركة لشـــرق أفريقـ ــا (الســـوق المشـ في ) الكوميسـ

                                                                 
 (17) NAFTA Free Trade Commission, Notes of Interpretation of Certain Chapter Eleven Provisions (31 

July 2001) ، متاح على عنوان الانترنتhttp://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-

commerciaux/disp-diff/NAFTA-Interp.aspx?lang=en. 
 (18) NAFTA Free Trade Commission, Statement of the Free Trade Commission on non-disputing party 

participation (7 October 2003)،    متاح على عنوان الإنترنت   http://www.international.gc.ca/trade-

agreements-accords-commerciaux/pdfs/Nondisputing-en.pdf. 
 (19) NAFTA Free Trade Commission, 2004 NAFTA Commission Meeting: Joint Statement (16 July 2004) 

 /http://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux  على عنوان الإنترنتمتاح
agr-acc/nafta-alena/JS- SanAntonio.aspx?lang=en. 

 Canadian Model Foreign Investment Promotion and Protection Agreement, at Art. 38انظر مثلا  (20) 

-http://www.international.gc.ca/assets/trade-agreements-accords، متاح على عنوان الإنترنت (2004)

commerciaux/pdfs/2004-FIPA-model-en.pdf. 
 (21) US Model Bilateral Investment Treaty (2004), at Art. 29الإنترنت على عنوان  متاح 

http://www.ustr.gov/assets/Trade_Sectors/Investment/Model_BIT/asset_upload_file847_6897.pdf. 
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اهدة استثمار تنص على الشفافية التامة في التحكيم بين المستثمرين           عـلى مع   ٢٠٠٧أيـار   /مـايو 
 )22(.والدول

ــدأت في إدراج أحكــام محــددة في المعــاهدات مــن أجــل تجــاوز      -١٥ ــدول ب وفي حــين أن ال
أحكـام قواعـد الأونسـيترال المضـادة للشـفافية فـإن هـذا الحـل ليس مستصوبا إذا كانت اللجنة            

وعلاوة على . لقواعد في التحكيم بين الدول والمستثمرينترغـب في ضـمان اسـتمرار جـدوى ا     
ذلـك فـإن إعـادة الـتفاوض عـلى الآلاف من معاهدات الاستثمار الثنائية القائمة حاليا هي أمر                    

وكـثيرا مـا تـترك تلـك المعـاهدات للمسـتثمر خـيار اسـتخدام قواعد المركز الدولي         . غـير عمـلي   
وفي ضــوء المصــالح العامــة الهامــة الــتي  . لأونســيتراللتســوية المــنازعات الاســتثمارية أو قواعــد ا 

يـنطوي علـيها الأمـر، ينبغي أن تعارض اللجنة إعطاء المستثمرين سلطة الإرغام على أن تكون                 
 .عمليات التحكيم بين الدول والمستثمرين سرية

  
  تحسين الشفافية في القواعد أمر بسيط -خامسا 

عـــد بالانفـــتاح والشـــفافية في التحكـــيم بـــين  تـــرى كـــندا أن إنشـــاء افـــتراض في القوا  -١٦
المسـتثمرين والــدول يمكـن تحقــيقه إمــا عـن طــريق إدخـال تعديــلات مباشــرة عـلى عــدة قواعــد      

ولـن يكـون للـتعديلات المقـترحة سـوى أثـر طفـيف على        . مـنفردة أو مـن خـلال إضـافة مـرفق       
د فيما يتعلق هـيكل القواعـد وروحهـا وأسـلوب صـياغتها، ولـن يكـون لهـا أي أثر على القواع                 

 . بعمليات التحكيم التجاري بمقتضى عقود أو بين أطراف خصوصيين

إحاطة ) ١: (وينـبغي أن تسـعى الإضـافات المقـترحة للقواعـد إلى تحقيق خمسة أهداف               -١٧
ــثة  ) ٢(الجمهــور عــلما بــبدء إجــراء التحكــيم بــين المســتثمر والدولــة؛     الســماح للأطــراف الثال

حكـيم حيـثما تكـون هـذه المذكـرات مفيدة وفي صميم الموضوع      بـتقديم مذكـرات إلى هيـئة الت    
السماح بعقد جلسات ) ٣(ولا تعطـل إجـراءات التحكـيم أو تخـل ـا أو تـزيد مـن تكالـيفها؛              

ــئة التحكــيم وقــرارها مــتاحة لــلجمهور؛    ) ٤(مفــتوحة؛  الحفــاظ عــلى ) ٥(جعــل مقــررات هي
غلقــة وتقــيد حــرية الاطــلاع عــلى الســلطة الحالــية لهيــئة التحكــيم في الســماح بعقــد جلســات م

أو /الوثــائق أو أجــزاء مــنها عــندما يكــون ذلــك ضــروريا لحمايــة المعلومــات الــتجارية الســرية و
                                                                 

، اتفاقية الاستثمار لمنطقة الاستثمار المشترك لكوميسا، المادة السوق المشتركة لشرق أفريقيا والجنوب الأفريقي (22) 
 /http://www.comesa.int/investment، متاح على عنوان الانترنت)٢٠٠٧مايو / أيار٣) (٨(-)٥ (٢٨

regimes/investment_area/Folder.2007-11-06.4315/Multi-language_content.2007-11-07.1023/en. 
إثيوبيا، إرتيريا، أوغندا، بوروندي، جزر القمر، الجماهيرية العربية الليبية، : الدول الأعضاء التسعة عشر هي

، كينيا، سيشيل، سوازيلند، السودان، يجمهورية الكونغو الديمقراطية، جيبوتي، رواندا، زامبيا، زمبابو
 .، ملاوي، موريشيوسمدغشقر، مصر
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. المعلومـات الممــيزة أو المحمــية مـن الكشــف بمقتضــى القــانون المحـلي للدولــة الطــرف في الــنـزاع   
فهيئات التحكيم . لها معاوتـدل ممارسـة التحكـيم الحالـية عـلى إمكانية تحقيق هذه الأهداف ك      

بـين المستثمرين والدول لديها بالفعل خبرة كبيرة في حماية المعلومات السرية والمميزة في سياق                
لاتفاق وعـلى سـبيل المـثال، تصـدر دائمـا هيئات التحكيم التابعة              . إجـراءات شـفافة ومفـتوحة     

بل نشر الوثائق وتسمح    النافـتا أوامر بشأن السرية تسمح للأطراف بحجب المعلومات السرية ق          
 .لهيئة التحكيم بأن تغلق عند الاقتضاء الجلسات التي تكون علنية في غير تلك الحالات

ــريق         -١٨ ــد في إطــار الف ــيه بع ــتفاوض عل ــتم ال ــة لم ي ــتعديلات اللازم وفي حــين أن نــص ال
 وأية .العـامل، يجـدر بالذكـر أن هـذه الـتعديلات لا يلزم أن تكون إلا متواضعة وبالغة البساطة      

شـواغل مـن أن نـص التنقـيحات قـد يـؤدي عـلى نحـو مـا إلى تقـديم طعـون بشـأن الاختصاص                         
القضـائي أو قـد يخلـق تعقـيدات لا داعـي لهـا بسـبب مسـائل مـن قبـيل البـنود الجامعـة أو الأثــر             
الـرجعي هـي شـواغل لا يسـتحيل التغلـب علـيها ويمكـن التصـدي لهـا وتسـويتها داخل الفريق                       

لـك فـنظراً لمحدوديـة نطـاق التنقـيحات اللازمـة لا ينبغي أن يكون هناك        وفضـلا عـن ذ    . العـامل 
 .كبير شك في أن فريق العمل سيتمكن من تسوية أية مسائل كهذه بفعالية

  
  خلاصة   -سادسا  

ظلـت القواعـد ناجحـة طـوال الأعـوام الـثلاثين الماضية، ولكن ذلك لا يضمن نجاحها                 -١٩
لما تخلفت القواعد عن مواكبة الممارسات العصرية، كلما   فك. خـلال السـنوات الثلاثين المقبلة     

وينبغي أن تكفل اللجنة عدم حدوث ذلك، عن طريق . أمكـن أن تـتقلص أهميـتها في المسـتقبل      
 .إعطاء فريق العمل التعليمات المناسبة

وكحــد أدنى، يجــب إعطــاء فــريق العمــل ولايــة واضــحة لإعــداد التنقــيحات اللازمــة      -٢٠
لقواعـد كما هي مطبقة على التحكيم بين المستثمرين والدول، باعتبار ذلك            لتحسـين شـفافية ا    

ومن شأن عدم الإسراع في     . مسـألة ذات أولـية بعد انتهاء فريق العمل من عمله الحالي مباشرة            
إدراج أحكـام تتـيح تحسـين الشـفافية، في أقـرب فرصة ممكنة، أن يخلق في اية المطاف انطباعا              

وسيكون . افـق عـلى عـدم الشـفافية في التحكـيم بـين المستثمرين والدولة      بـأن الأمـم المـتحدة تو     
هـذا التـبني الفعلي للسرية في التحكيم بين المستثمرين والدولة مخالفاً للمبادئ الأساسية للحكم           

 .الرشيد وحقوق الإنسان التي تأسست عليها الأمم المتحدة
 


